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  Разговор относно любовта, ревността

  и наказанието да си знаеш съдбата


  Казах ù:


  – Аз съм инженер, по-скоро бях инженер – строителен. На 58 години съм. Казват, че семейството ни произлиза от Истанбул, но това твърдение, в което личи известна гордост, винаги ми се е струвало малко глупаво. Щом не сме византийци и фамилното ни име не е Палеолог, кой знае откъде сме се преселили в този град. Но, разбира се, може наистина да е минало толкова много време, че първите тук да са вече забравени. Затова е безсмислено да обвинявам майка ми и баща ми, които вече не са сред живите.


  – А... Значи и двамата са починали! – рече тя с израз на съжаление.


  – Да, така е. Единствено братът ми близнак е още жив, казва се Мехмет.


  – Ахмет и Мехмет, така ли? Какви хубави имена са избрали за близнаци!


  – Аз също смятам, че това са най-подходящите имена в този случай. Майка ми и баща ми са постъпили много разумно да ни кръстят Ахмет и Мехмет, но ето че не всичко може да се планира. Не бяха успели да предположат, че ще си отидат от този свят, преди да видят близнаците си порас-нали. Но и добре, че не са предполагали, нали?


  Какво по-ужасно може да има от това човек да си знае съдбата? Ако всеки знаеше деня и часа, в който ще умре, помислете си само колко трудно би било очакването на края. Не бихме ли възприемали всяка една изминала минута като пирон в ковчега? Плашещо е дори само откровено да отговорим на въпроса, нали? Особено пък за тези, които умират млади. Ако един ангел на смъртта беше предизвестил на Арзу часа на убийството ù, докато тя се приготвяше за пищния прием, дали щеше така щастливо и лъчезарно да посрещне гостите си? Шест часа и десет минути, четири часа и 23 минути, един час и 51 минути, 38 минути – така щеше да отброява оставащото ù време и да очаква последния си миг като осъдена на смърт.


  – Знаете ли за наказанието, дадено на овчаря, който не си знаел мястото и се влюбил в богинята на луната?


  – Не, не съм чувала – отвърна ми тя.


  Така и бях предполагал.


  – Наказанието, което богините дали на овчаря, било да си знае съдбата. Да знае какво ще преживее в бъдещето, какво ще се случи на следващия ден! Няма по-ужасно наказание на този свят. Ето това им хрумнало на богините, защото искали наказанието му да е по-лошо от смъртта.


  Ако майка ми и баща ми си бяха знаели съдбата, дори и за миг нямаше да могат да намерят покой. Човекът по природа е слаб, раним, смъртен, предразположен към всякакви болести, злополуки и болки, но живее, залъгвайки се, и забравя тези неща. Ето това е ключовата дума, същността на живота, голямата тайна – забрава. Ако я нямаше способност-та да забравяме, и живот нямаше да има. Човек не би могъл да продължи да живее, ако не забравя.


  Попита ме как са починали майка ми и баща ми.


  – Вас какво ви интересува това? – попитах аз на свой ред.


  – Но нали се съгласихте да отговаряте на въпросите ми. Кога... Отдавна ли ги загубихте?


  Казах ù:


  – Когато с брат ми бяхме на десет години, един ден пътувахме с колата от Истанбул към Анкара. Шофираше баща ми, отивахме на гости на дядо и баба. Един тир, за чийто шофьор впоследствие научихме, че не бил спал от дни, излезе от лентата си и връхлетя върху нас. Баща ми загина на място, а майка почина в болницата. Ние с брат ми Мехмет на задната седалка оцеляхме.


  Това, че с Мехмет после следвахме в Близкоизточния технически университет в Анкара, до известна степен също беше резултат от катастрофата. Както казах, аз съм строителен инженер, а Мехмет стана електроинженер. След злополуката заживяхме в Анкара при баба и дядо – пенсиониран чиновник, който се беше заселил там. Те ни отгледаха. След това животът ми премина по строителните площадки, но вече не се занимавам с професията си.


  – Що за човек е Мехмет?


  – Той е... как да кажа... особняк. Всъщност предпочитам да не бяхте задавали този въпрос, защото не съм готов да ви разказвам за него.


  – Но вече веднъж се съгласихте, моля, отговаряйте!


  – Не, не мога да говоря, моля ви, не настоявайте, приключете темата за Мехмет.


  – Добре – примири се кротко с безизходицата тя, – тогава продължете с вашата история.


  И аз продължих:


  – Преди много време изоставих всичко и се заселих в това село на брега на Черно море, чието име повечето истанбулчани дори не са чували. Тук се живее лесно. Никой не се бърка на никого. Ако много се отегчите или имате някаква работа, за два часа сте в Истанбул. А ако тръгнете от селото на запад, след час ще стигнете до границата с България.


  В селото живеят местни хора, които си изкарват прехраната с риболов, преборвайки се с безпощадните бури в Черно море, и малка група хора на изкуството, университетски преподаватели и такива като мен – млади пенсионери, неиздържали на живота в Истанбул и решили да се заселят тук.


  – Разбирате ли се добре с хората от селото?


  – Като се изключат госпожа Хатидже и синът ù, местните не ги познавам много. Не че и тези двамата съм ги опознал, но както и да е.


  Тук се срещнах за пръв път с мъжа на Арзу – Али. Беше следвал в Академията за изящни изкуства, а след като завършил, останал там и станал преподавател. Междувременно започнал да рисува и да прави изложби, името му се прочуло. Когато преди две години се преместиха тук, чул, че някакъв странен инженер от Истанбул също като него е зарязал всичко и се е настанил в селото, и поискал да се запознае с мен. Макар че в началото се опитвах да стоя надалече, доколкото е възможно, Али и Арзу не ми позволиха. Особено Арзу. Самотникът, който живеел сред книги, и тази къща събудили интереса ù.


  Арзу се сближила с преподавателя си Али, докато била последна година в академията. Али се влюбил безумно в това младо момиче, изпълнено с живот, разделил се със съп-ругата си и се оженил за Арзу. Най-вероятно е решил да се засели в двуетажната къща с голяма градина в Подима, за да не му се налага да се среща с предишното си обкръжение и да получава вечно укорителни погледи. Миналата година им се роди син, кръстиха го Емир. Това е първото дете на Арзу, но четвъртото на Али. Другите три – две момчета и едно момиче, вече са големи и живеят собствения си живот.


  – Трябва да има голяма разлика във възрастта им?


  – Да, така е. Разликата е доста голяма. Мисля... ако сметна грубо... някъде към 30 години.


  – Тогава няма какво да се учудваме – каза тя и поклати разбиращо глава.


  – За кое няма какво да се учудваме? – попитах аз от своя страна.


  – На това, че жената има забежки. И при вас ли идваше със същото извинение? Да посети любовника си...


  – Каква връзка има! На всичкото отгоре ние с Али сме на една възраст. А и тя не ми беше любовница.


  – Добре, що за жена беше?


  – Що за жена беше? Ами такава... Жизнена. Между многото ù поразителни качества, най-напред правеше впечатление енергичността ù. Смехът ù, движенията и походката ù сякаш излъчваха някаква животинска енергия. Беше много обаятелна.


  Попита ме дали Арзу е била красива. Отговорих ù, сякаш правех признание, че е била красива, дори много красива.


  Сигурно младите момичета проявяват голям интерес, когато се говори за красотата на друга жена, защото отново се потопи в мислите си за известно време. По лицето ù преминаха трудни за разгадаване сенки. После ме попита:


  – Детето, как му беше името... Емир. Възможно ли е вие да сте баща му?


  – Не, не съм! Откъде ги измисляте тези работи?


  – Сигурен ли сте?


  – Разбира се, че съм сигурен. Не съм аз бащата на детето! После мен ме наричате странен – що за въпроси задавате!


  Попита ме защо съм толкова категоричен.


  – Сигурен съм, защото с Арзу нямахме връзка в смисъла, който вие влагате.


  – Дааа... – рече тя. – Случаят се разплита! Убийство от ревнив съпруг.


  – Не ви разбрах. Как се разплитал случаят?


  – Човекът, като научил за връзката ви със съпругата му...


  – Ще ме прощавате, че се смея, не се ядосвайте, но ако познавахте Али, щяхте веднага да разберете колко е глупава тази теория. Не само с нож, та той дори с четка за рисуване не е способен да посегне на някого.


  – Няма нужда да се смеете така подигравателно – заяви тя, засегната от смеха ми.


  Укори ме, задето се засмях, понеже мислеше, че ù се подигравам.


  – Ама и вие сега, не се засягайте веднага. Направихте предположение, но не хвана. И аз малко се позасмях.


  – Тогава може да е обратното.


  – Какво значи това?


  – Ако не е ревнив съпруг, тогава ревнив любовник?


  – Тоест вие сега убиец ли ме изкарвате?


  – Защо не?


  – Вижте какво, ако пак така скришом се разгневите, отново ще ме напуши смях, а вие отново ще ми се ядосате. Да си кажа право, май доста бързо се поддавате на гняв.


  При тази моя забележка в стаята отново се възцари тишина.


  – Сега е мой ред – казах ù аз. – Коя сте вие, с какво се занимавате, семейна ли сте, или не, кое е семейството ви?


  – Длъжна ли съм да отговарям? – запита разтревожено.


  – Да. Думата си е дума. Аз ви разказах всичко, сега и вие трябва да ми разкажете.


  Започна да ближе устни, чудеше се откъде да започне. После, сякаш искаше да приключи час по-скоро с това, думите ù бързо започнаха да се леят от устата ù. Била завършила журналистика в университета „Мармара“, после започнала работа като репортерка във вестника, заедно с това правела магистратура, не, не била омъжена, живеела със семейството си, баща ù бил зъболекар, имал кабинет в квартал „Кадъкьой“, майка ù била домакиня. Била единствено дете, нямала брат или сестра. „Убийството от Подима“ (веднага го беше кръстила) било първата ù голяма задача; ако се справела успешно, репутацията ù във вестника щяла да се подобри.


  – Имате ли си приятел?


  Този въпрос я хвана много неподготвена. Слиса се, ококори очи и рече:


  – Какво? – После още веднъж повтори: – Какво?


  – Попитах ви дали си имате приятел.


  Това мен въобще не ме засягало, как съм се осмелявал да задам такъв въпрос, що за странен тип съм и така нататък. След като реши, че вече ме е сложила на мястото ми, изведнъж забеляза, че диктофонът все още работи, и възкликна:


  – Не е за вярване просто! Записала съм сама себе си. Виждате ли докъде ме докарахте!


  – Че какво сторих, за да ви ядосам така? – попитах я с усмивка.


  Бил съм я изкарал от нерви, преминал съм границата между журналист и събеседник, така или иначе, в целия си живот не била виждала толкова дразнещ човек. Сега щяла да си тръгне оттук и да се опита дори да не се сеща повече за този странен инженер. А и на какво се дължи упорството ми да не отговарям да въпросите ù, свързани с брат ми Мехмет? Да не би да съм искал да го защитя? Да не би да е имал връзка с Арзу, та затова да не казвам къде е, да не искам да давам информация за него?


  Така мърморейки, завря диктофона в чантата си, стана и се насочи към изхода. Аз също се изправих и я последвах, отворих ù учтиво входната врата; този път не понечи да стисне ръката ми (и слава богу), и довиждане не ми каза, просто излезе навън. Беше направила точно три крачки, когато рекох подире ù:


  – Има още един човек, който живее в онази къща.


  Спря се, но не се обърна. Изчака малко, след което, все още с гръб към мен, попита:


  – В коя къща?


  – В тази на Али и Арзу. Може би ключът към престъп-лението от любов и ревност, който търсите, е именно в този човек.


  Обърна се към мен. Както се казва понякога, в очите ù пламтеше огън. Гледаше ме, изпълнена с гняв.


  – Кой е този човек?


  – Опитайте се да научите. Ако не успеете, елате пак следобед. Ще ви разкажа много интересни работи. Ще ви е трудно да повярвате.


  – Да дойда още веднъж ли! Да не дава господ, вие да не сте се побъркали! Кракът ми повече няма да стъпи тук.


  Засмях се и се обърнах към кучето:


  – Виж, Цербер, кажи сега на нашата ядосана гостенка „довиждане“, тя следобед пак ще дойде.


  Цербер весело излая и размаха опашка.


  – Както всичко останало, и името на кучето ви е абсолютна антика. Това ли е Цербер?


  – Да! – отвърнах ù аз.


  И така ги запознах официално.
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  Зъбите на Цербер, ваксина против бяс

  и така нататък


  На сутринта почуках на вратата на момичето – каза, че идва след малко. Реших да ù приготвя класическа турска закуска, на каквато бе свикнала, за да ù помогна да преодолее преживения шок. Купих от магазина на ъгъла сирене, маслини и сладко. Бакалинът ме попита как е тя.


  – Добре е – отвърнах му.


  – Горката! Трябва да се благодарим, че не умря от страх.


  Най-вероятно очакваше да отговоря нещо, но след като не казах нищо, продължи:


  – Дори аз така се уплаших, че не знаех какво да сторя. Този Цебо е голяма беля, прилича на всичко, но не и на куче. Знаете ли защо се ядоса така?


  – Не.


  – Хъм, интересно. Защо ли наистина? – продължи да настоява той.


  – Животно е това, може ли да знае човек на какво ще се ядоса. Но всичко е наред, не се притеснявайте.


  – Ако питате мене, трябва да подсилите онова желязо и синджира му. Вижте го само, животното му с животно – нищо не може да го спре! На ламя прилича.


  Докато приготвях закуската, момичето влезе в кухнята, накуцвайки. Изглеждаше по-добре, беше си върнала цвета на лицето. Кракът ù беше хлабаво бинтован.


  – Най-вероятно е леко навехнат – казах ù аз. – Бързо ще се оправи.


  Отговори ми троснато, с онова ядосано изражение, което вече бях свикнал да виждам на лицето ù:


  – Какво ти навехнато!


  Махна бинта и протегна крака си към мен. На глезена ù имаше червено-лилави следи от два зъба. Не повярвах на очите си. Значи, Цербер все пак беше успял незабелязано да я ухапе.


  – Да беше ми казала още снощи! Щях да ти дам антисептичен крем. Щяхме и да промием раната с кислородна вода.


  – Не „да промием“, правилно е да кажете „да промиеш“. Нима е възможно скъпоценните ви ръце да се докоснат до такива мръсни рани? И впрочем що за викове бяха това, що за безумие? Аз исках единствено леко да ви стисна ръката, за да ви благодаря... Да ви накарам да ми простите за невъзпитаното ми държание преди това...


  – Извинявай. Повярвай ми, дори не осъзнавах, че крещя, аз самият не разбрах какво стана.


  – Толкова много ви обиждах, а вие не казахте нищо, но бях жестоко наказана за едно докосване, едва не платих с живота си. Сега ще трябва да се занимавам и с доктори, ваксини против бяс и други подобни неприятности...


  – Не се притеснявай. Цербер има всички необходими ваксини, за теб няма никаква опасност.


  – Не, аз такъв риск не мога да поема. Той... той не е нормално създание.


  – Тогава да се обадя на лекаря. Но и той, като види паспорта с ваксините на кучето, ще ти каже, че съм прав.


  – Извикайте го, хайде. Да идва час по-скоро.


  После запъшка:


  – Как ще си отида вкъщи сега в това състояние, какво ще им кажа на нашите?


  – Ами каквото се е случило. Какъв е проблемът?


  – На вас май наистина ви хлопа дъската. Това ли да разкажа на баща ми, като му се обадя по телефона: „Докоснах в Подима един ненормалник и затова кучето му – също толкова откачено – ме нападна и ме ухапа. Разминах се със смъртта, а сега съм в къщата на това кукуригу“. Въобще не се съмнявайте, че на секундата ще грабне ловната си пушка и ще дотърчи и после бум-бум.


  Посочи с показалец първо към челото, после към дясното си слепоочие.


  – Нека тогава да е в слепоочието, че поне да не повреждаме предния дял на мозъка.


  – Кое, кое?


  – Предния дял... После ще ти обясня. Междувременно бих искал да ти напомня, че баща ти ще се изправи срещу бивш командос. И към него да прибавим и Цербер.


  – Не се подигравайте. Аз сериозно ви казвам – в това състояние е невъзможно да се прибера вкъщи и да им обясня случилото се. Трябва да измисля някаква лъжа.


  – Снощи как ги залъга?


  – Казах им, че съдебното заседание се е проточило. В лъжкиня се превърнах, ей! Сега млъкнете.


  Извади телефона си и се обади вкъщи. Явно този път вдигна онзи смелчага баща ù. Гласът на момичето, който от време на време беше наистина груб и гневен, мигновено се превърна в невинното гласче на дете, стана сладък и мил. Били с Филиз и Бюшра в Подима, времето било много хубаво, били намерили и добър пансион – дали можело да останат тук няколко дни и да си починат? Собственикът на пансиона бил един симпатичен бакалин в напреднала възраст, той също живеел там със семейството си. Не, не, всичко било наред, нямало за какво да се притесняват. Щели хем да си починат малко, хем да научат подробностите по делото. Майка ù добре ли била, а брат ù? Но, разбира се, редовно щяла да се обажда, имала и достатъчно пари, за нищо да не се притеснявали.


  Накрая с детски глас каза:


  – Хайде чао, целувки! – и приключи разговора, след което и гласът, и физиономията ù станаха отново груби.


  Как само играят роли тези млади момичета! Толстой дали знаеше това? А Монтерлан? Преди малко, докато ми показваше следите от зъби, на лицето ù пак се беше насадило това невинно детско изражение. Мълчеше, но със стойката и поведението си напомняше за малко момиченце, което сякаш казва: „Тук боли“. Въпреки че беше с опак характер, раздразнителна и избухлива, беше точно от онзи тип жени-момичета, по които си падат по-голямата част от мъжете.


  Скоро след закуската дойде лекарят. Прегледа глезена на момичето, погледна документите на Цербер и ù каза, че няма никаква опасност. Проблемът всъщност бил навехнатият глезен. Затова трябвало няколко дни да не стъпва на този крак, да почива и да го маже с мехлема, който щял да ù изпише. Към рецептата добави също така болкоуспокояващо и леко успокоително на сироп, което да ù помогне да преодолее шока и да спи добре нощем.


  Момичето го погледна разтревожено:


  – Но онова животно прилича на бясно! – с което успя да разсмее доктора.


  – Така е – отвърна ù той. – Прилича, но не е.


  След това полу на сериозно, полу на шега добави, че навред така или иначе било пълно с хора, които приличат на бесни много повече от това куче. Не било възможно с всички да се излезе наглава. Той затова се и бил оттеглил от света и се бил настанил в това кътче в търсене на покой, но ето че насилието вече било стигнало дотук. Как можело да се посегне на такава красива жена като Арзу? На тая Светлана Господ бял ден да не ù дава.


  Устата на доктора нямаше затваряне. Накрая го изпратих вежливо с думите, че не е честно да го държим толкова много тук и да го отделяме от болните му. А на момичето казах, че ще отида до аптеката в градчето и ще ù взема лекарствата.


  Първо обаче я настаних удобно в стаята на любовта. Сложих пред нея една табуретка, на която да си сложи крака, за да не виси надолу, занесох ù чай, след което избрах няколко книги и ги поставих на масичката до нея.


  – Какви са тези книги? – попита ме тя.


  Нямаше „благодаря“ или нещо подобно, май че тази дума не я беше чувала често. Приемаше съвсем естествено всичко, което хората правеха за нея, като че ли бяха длъжни да се отнасят така, а тя благоволяваше да приеме услугите им.


  – Докато ме няма, им хвърли едно око, ако искаш. Че да не скучаеш. Нали помниш какво си говорихме на брега – колко е опасна любовта. Това например е „Ана Каренина“ – самоубийство от любов, а това е „Мадам Бовари“ – отново самоубийство, това е „Вертер“ – същата история, това пък е „Отело“ – убийство от любов, а това – „Лейля и Меджнун“ на Фузули. Прегледай и останалите книги. И в тях ще намериш лудост, масови кланета, самоубийства, убийства. Ненапразно ти казвам – любовта е най-опасното чувство на този свят. Завлича хората към бедствия.


  В библиотеката ми имаше още много такива книги – „Керем и Аслъ“, „Тахир и Зюхре“, „Ромео и Жулиета“, „Ферхат и Ширин“, но не ù ги дадох всичките. Тя така или иначе ги гледаше с крайчеца на окото си, сякаш виждаше някаква буболечка.


  Купих лекарствата, които докторът ù беше предписал – мехлем за натъртванията, антисептичен крем, силно лекарство за болките и успокоително на сироп. Хрумна ми, че може да ù трябва нещо ново за обличане, и се отбих в един магазин, но се почувствах в пълна безизходица пред задачата да ù избера нещо, което да ù хареса, сред всичките тези дрехи в магазина. Накрая ù взех каквото ми попадна – шорти и тениска от най-малкия размер. На мен те ми приличаха на детски дрешки, но бях забелязал, че младите масово се обличат в такива миниатюрни неща.


  Докато плащах на касата, попитах продавачите дали някъде има магазин за патерици. Нямало. Затова, като се прибрах вкъщи, избрах един клон от градината, подкастрих го и ù направих от него бастун.


  – Така можеш хем да ходиш с него, хем, когато ми се ядосаш, да ме удряш по главата.


  Въобще не се засмя. Извадих дрехите и ù ги показах.


  – Може би ще имаш нужда от тях, ако не друго, поне са чисти.


  Но както стана ясно, момичето беше капризно не само по отношение на яденето, а и при избора на дрехи. Дори не ги погледна. Взе бастуна и торбичката с лекарствата, стана, без да каже каквото и да било, без дори да ме погледне, закуцука надолу по стълбите и се прибра в стаята си. До вечерта никаква не се вясна.


  Аз излязох навън, нахраних Цербер и после го изведох на дълга разходка. Чудовището с отрязани уши току ме поглеждаше и се опитваше да прецени дали го обвинявам, или не.


  Вечерта чух да се отваря вратата на момичето, след което дойде и тропането на бастуна ù. Веднага слязох долу.


  – Виж какво... Не е добре за крака ти да се движиш и да идваш до кухнята. Взех ти сандвич от бакалията, ще ти го донеса в стаята, ти не мърдай оттук. Не натоварвай крака си. Така каза и докторът.


  Този път ме погледна с благодарност. Когато и занесох чаша чай и два сандвича, се беше излегнала на леглото. Сложих подноса в скута ù.


  – Лека нощ! Утре сутринта ще дойда да те видя как си.


  – Не, недей да си тръгваш сега.


  Пак беше започнала да ми говори на „ти“.


  – Даде ми дума, трябва да ми разкажеш останалата част от историята. А и нали именно заради нея преживях всичко това. Според мен най-опасното чувство на света не е любовта.


  – Кое е тогава?


  – Любопитството.


  Засмях се. Завъртях малкото кресло в стаята към нея и седнах. Започнах да разказвам.
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  Да се влюбиш в неземно създание


  Казах ù:


  – Ръководител на строителната площадка беше бай Динч – много опитен архитект, спечелил уважението и обичта на работниците. Той отговаряше за всички административни дела. Kогато някой от нас имаше някакъв проб-лем, все при него ходехме. Затова и реших да говоря с него по въпроса за Мехмет. Разказах му, че с брат ми досега никога не сме се разделяли, че е много талантлив електроинженер и би могъл да ни е от полза. Бай Динч каза да му предам да се приготвя и да идва.


  Посрещнах Мехмет на летището в Минск. Като го видях отново – такъв висок на ръст, мургав и красив, още веднъж си помислих, че съм постъпил много правилно, като съм го извикал. Не трябваше да се разделяме. Той много-много не показваше чувствата си, предпочиташе да ги крие зад едно леко присмехулно отношение, но аз го познавах добре и можех да разбера, че и той е доволен, че е дошъл.


  Пристигнахме в Борисов, той се настани в служебното си жилище, запозна се с колегите си, много бързо се приспособи към обстановката и без никакви проблеми веднага започна работа. Вечер пиехме „Руски стандарт“ и говорехме за политика. И така до онази неделя, когато започна всичко.


  – Какво стана? – прекъсна ме момичето. Беше вперила поглед в мен и ме слушаше с огромно любопитство.


  – Имай търпение, ще стигна и дотам. Помниш ли, като ти разказах, че в неделните дни имаше пазар на пътя край гората? Или беше вече заспала?


  От физиономията ù разбрах, че ще се наложи да ù припомня.


  – Местните хора, дори съпругите и майките на офицерите, разстилаха покривки на земята и се опитваха да продадат каквото са събрали и донесли от вкъщи. Бях споменавал на Мехмет за това.


  Кимна с глава в знак, че си спомня. Продължих да разказвам:


  – Един неделен ден Мехмет нямал какво да прави и отишъл малко да се помотае по пазара. Разгледал какво се продавало. Имало снимки на Ленин, звезди от Червената армия, дори ордени за заслуги. Купил една-две дреболии и продължил да се разхожда. И така, докато не видял онова момиче.


  Като стигнал до нея, замръзнал на мястото си, не могъл да помръдне, да свали поглед от нея. После ми описа този момент по следния начин: „Досега такова нещо не ми се беше случвало. Сякаш светът изчезна или аз се бях пренесъл в някакво друго измерение. Лицето срещу мен беше като осветено с някакво божествено сияние. Не беше красота, беше много повече от това. Не мисля, че в който и да било език има дума или понятие, което да го опише. Сякаш над Борисов се беше спуснал сноп лъчи. Но лицето ù се озаряваше не от слънцето, а като че ли от някаква вътрешна светлина“. Сърцето на нашия започнало да бие лудо, нито можел да каже нещо, нито да помръдне. Седял, вперил пог-лед като вярващ християнин, станал свидетел на възкресението на Христос.


  После девойката му казала нещо на руски и му посочила нещата, които била изложила на покривката. Мехмет извадил всичките пари от джоба си и ù ги подал – долари, рубли. Докато тя отбирала парите в шепата на Мехмет, за първи път се докоснали. На нашия му се доплакало. Аз, като ти ги казвам сега тия неща, ти да не вземеш да си създадеш грешно впечатление за него. Той не е от този тип хора, не приказва такива работи, но в онзи момент си изгубил ума. Изобщо не можел да се владее.


  Момичето продължавало да му говори нещо на руски и да му сочи парите и вещите, които продавала. Мехмет наслуки взел нещо от покривката (после видяхме, че е порцеланова фигурка в зелено и розово на овчар и овца) и се отдалечил като пиян. Тя продължавала да говори след него, но той дори не се обърнал.


  Веднага отишъл в офиса. В неделя фирмата не работеше, но взел от дежурния телефона на Людмила и се обадил. Помолил я да дойде час по-скоро на строителната площадка. Да, знаел, че е неделя и че нямал право да ù разваля почивния ден, била права за всичко, но било въпрос на живот и смърт. Толкова много я молил и увещавал, че накрая Людмила се съгласила. После, като го видяла в какво състояние е, колко е развълнуван, и като научила какво иска, се разсмяла. Попитала го дали я е накарал да дойде до фирмата заради някакво момиче от пазара.


  Мехмет ù отговорил следното:


  – Не е някакво момиче от пазара, а чудо. Като я видиш, ще разбереш, тя не е от тоя свят.


  – Чак толкова ли е красива? – попитала Людмила.


  – Не. Има много красиви момичета, но при това създание въобще не става дума за красота или грозота, нещо съвсем различно е, не мога да ти обясня. Хайде, направи ми добро, да отидем и да поговорим с това чудно създание.


  Най-вероятно и на Людмила ù е станало любопитно за какво „създание“ говори, защото не издържала на настояванията на Мехмет и отишли на пазара край гората. Вече се свечерявало и били останали малко търговци. А и те били почнали да си събират нещата. Мястото, където стояло момичето, било празно, което накарало сърцето му да се свие от болка. После отново започнал да се моли на Людмила и я накарал да разпита жените на пазара коя е била тя. Людмила говорила с няколко души, показала къде е стояло момичето, описала я. За съжаление, никой не я познавал, защото била дошла за пръв път.


  След няколко неуспешни опита най-накрая една жена им казала, че името на момичето е Олга, била дъщеря на офицер, но това било всичко, което знаела. Както можеш да предположиш, Мехмет заувещавал Людмила да отидат до офицерските жилища. Предложил ù много пари, при условие че разпита хората и успеят да намерят Олга.


  По мое мнение Людмила е приела най-вече заради парите, защото, както ти казах, в ония години Русия беше затънала до гушата в беднотия. На хората не им плащаха заплатите, хранителни продукти трудно се намираха и народът се чудеше как да оцелее. Людмила беше успяла да се спаси, намирайки си работа в нашата фирма благодарение на английския си език, но кой знае семейството и роднините ù при какви тежки условия живееха. Ето защо, щом се споменеше думата „пари“, в Русия нямаше нещо невъзможно.


  Същия ден аз нямах работа, дълго бях чел книга, а привечер бях излязъл да се поразходя. Във въздуха се носеше невероятен аромат на есен, на човек му ставаше леко на душата. Не можех да се наситя да наблюдавам почервенелите листа. Хрумна ми да се отбия у Мехмет – помислих си, че може да вечеряме заедно и да пийнем „Руски стандарт“.


  Но виж какво съвпадение – точно докато си го мислех, видях на централната алея на парка, че към мен се приближават брат ми и Людмила. Да си призная, в първия момент реших, че нашият изобщо не си губи времето и веднага е хванал хубавото момиче, но в забързаните им крачки нямаше и следа от романтиката между двама влюбени, излезли на вечерна разходка.


  Зачудих се какво ли се е случило. Думите на Мехмет усилиха още повече любопитството ми. Трябвало да открият някого, живеел в офицерските блокове, ако съм искал, можело да се присъединя към тях, щял да ми разкаже по пътя.


  Тръгнахме тримата заедно и тогава Людмила ми намигна и ми рече:


  – Любов от пръв поглед... Доста е хлътнал брат ти. В този късен час ще обикаляме по къщите да търсим момиче на име Олга.


  Понечих да кажа нещо на Мехмет, но като видях в какво състояние се намира, разбрах, че ще е по-разумно да си замълча. В такива случаи можеше да бъде доста рязък.


  Стигнахме до неподдържан квартал с жълтеникави блокове. Наоколо нямаше почти никакви хора. Людмила попита какво да прави сега. Тя смяташе, че е по-правилно да се прибере вкъщи, а на следващия ден да се опита да намери момичето по административен път – от списъците с живее-щите в квартала. Мехмет обаче не искаше и да чуе – беше твърде развълнуван, а и си го носеше в средиземноморския характер – правила и порядки не го интересуваха.


  Затова тя отиде до най-близката сграда, натисна случаен звънец, никой не се обади, тя настойчиво звънна още веднъж. Накрая се чу някакъв женски глас. Людмила нямаше друг избор, освен да се приближи до домофона и да говори с нея. Ние, естествено, разбрахме единствено думата „Олга“. Мехмет развълнувано я попита какво е казала жената. Била казала, че в квартала живеели много Олги, и се зачудила как ще я намерим, без да знаем фамилията ù.


  И наистина, намирахме се в доста голям квартал. Нямаше начин да обходим всички врати една по една и да питаме офицерите дали имат дъщеря на име Олга. Но по настояване на Мехмет позвънихме на още няколко апартамента. Всички ни отговориха отрицателно.


  Накрая нямаше какво друго да сторим, освен да се върнем обратно вкъщи. Мехмет беше много развълнуван, но също така и много нещастен. Повярвай ми, за първи път го виждах такъв. Вечерта пи много, продължи да пие и през цялата следваща седмица, взе да изостава с работата, та се наложи да говоря с бай Динч.


  – Търпение! – рече ми той. – Младежки лудории са това. Ще минат все някак си.


  Преживяхме доста трудна седмица. На следващата неделя отново взехме Людмила и от зори обходихме пътя край гората. Бяхме отишли толкова рано, че още никоя жена не беше излязла да продава стоките си. Започнаха да се появяват с вързопи в ръце чак след един-два часа. Дойдоха млади, стари, такива със забрадки на цветчета, слаби, дебели... Разстлаха покривките си и занареждаха върху тях вещите, които бяха донесли от вкъщи – все неща, които пазеха следите от кой знае какви щастливи или тъжни дни. Имаше семейни албуми – от тях гледаха строго дядовци с калпаци и баби, които се усмихваха с разбиране. Продаваха се също сватбени снимки или такива от казармата, кутии, върху които имаше отпечатани картини на Шишкин, стъклени фигурки, лампи, часовници на верижка, бродирани възглавнички, медали... Тези вещи, разказващи тъжни семейни истории, бяха старателно подредени една по една и сега очакваха купувачи, но кой друг да ги купи освен работниците в нашата фирма?


  Докато ние разглеждахме сергиите, очите на Мехмет бяха все в пътя. Непрекъснато се обръщаше да гледа към посоката, от която евентуално момичето можеше да се появи. Но тя не дойде. Стана обяд, изтърколи се и следобедът, но нея все още я нямаше.


  Тогава Мехмет каза на Людмила да пита всички, които бяха на пазара. „Миналата седмица ей точно тук, до тези къпини, продаваше едно момиче – има ли някой, който да си я спомня или да я познава?“ Мехмет ù подсказваше: „Предложи им пари, предложи им пари“. После извади от джоба си цяла пачка и я пъхна в ръцете ù. А жените, които знаеха и по-добри дни и които цял ден не бяха продали нищо, ги наблюдаваха с интерес.


  Людмила попита няколко от тях, но след като отново получи отговора „нет“, се видя принудена да направи съобщение. Застана точно по средата между жените и на висок глас, също като партиен секретар, който чете важна декларация, им каза някакви неща. Така научихме, че това красиво момиче има и много силен глас.


  След малко до нас се приближи девойче, впери сините си очи в Людмила и я заговори. Тогава нашата преводачка се обърна радостно към нас и каза на английски:


  – Намерихме я! Това момиче било сестра й!


  Мехмет за малко да ги прегърне и целуне и двете.


  – Хайде веднага да тръгваме! – започна да настоява той, но първо да сме се отбиели до вкъщи.


  Правехме каквото ни каже, беше невъзможно да му се възрази.


  Четиримата отидохме най-напред до строителната площадка. Мехмет взе една от служебните коли, после се отбихме до нашия блок. Поиска и аз да се кача с него. Малко по-късно се разбра защо. Събрахме и от неговия, и от моя апартамент де каквото имаше за ядене и пиене, сложихме нещата в торби и ги занесохме до колата. Шишета с водка „Руски стандарт Премиум“, бутилки уиски „Чивас Ригал“, вносни шоколади, сирена... Натоварихме всичко в багажника.


  После отидохме до квартала на офицерите. Вече се свечеряваше. Сестрата на Олга, от която междувременно научихме, че се казва Оксана, ни посочи една врата. Позвънихме и наистина ни отвори едно „създание“, което може да бъде описано единствено с думата „чудо“. Да, да, повярвай ми, видях го с очите си. Такова нещо човек дори не може да си представи, още никой художник не е успял да го нарисува, още никой дори не го е сънувал.


  Беше странно създание. Използвам тази дума, защото не мога да го нарека човек – беше просто много различно. Сияеше в полутъмния коридор като богиня, слязла току-що от планината Олимп. Беше застанала под кръглата неонова лампа и изглеждаше като християнска светица с ореол около главата. В този момент ми се струваше, че в коридора дори няма нужда от осветление. Макар навред да цареше пълен мрак, това „създание“ щеше да озари всичко наоколо със свещената си светлина. Даже Людмила, която също беше много красиво момиче, беше зяпнала с уста, така че си прави сметка за какво говорим.


  Журналистката се изправи в леглото и аз се отърсих от въздействието на историята и се върнах обратно в действителността. Май именно тази част от разказа ми я беше впечатлила най-много. Очите ù светеха.


  – Как изглеждаше, с други думи?


  – Изключителна.


  – „Изключителна“, в смисъл?...


  – Ами такава, изключителна.


  – Добре де, но как изглеждаше – висока ли беше, със сини очи като сестра си ли, косата ù дълга ли беше, или къса, опишете я малко. Защо така ви въздейства на всички, с кое си качество?


  – Ето на тези въпроси ми е невъзможно да ти отговоря. Защото и аз не знам, не мога да ти обясня. Да, беше руса, висока и с тъмносини очи, но това не значи нищо. Такива момичета в Русия има с хиляди. Въпросът не е в пропорциите, цвета или ръста, става дума за съвсем друго нещо. Не знам защо, но когато човек я погледнеше, му идваше да се разплаче.


  – Защо? – попита момичето развълнувано. – Хората плачат ли, когато видят нещо красиво?


  – Явно, че да. Не знам дали можем да го наречем красота, или беше нещо друго, но на човек му идваше в повече, не можеше да го понесе. Докато я гледах, си бях спомнил думите на Мевляна: „Не мога да нарека тази любов божествена – страх ме е/. Не мога да я нарека човешка – срам ме е“.


  И лицето на младичката журналистка се разхубавяваше, когато смръщеше вежди. Беше нещо различно, характерно само за нея. И сега се мръщеше все повече и повече, докато аз продължавах да разказвам за красотата на Олга. Тя самата нямаше и представа, но това изражение придаваше на лицето ù много приятен вид. Личеше си, че още от много малка все са ù повтаряли, че е красива, беше свикнала да получава комплименти от семейството и от близките си. Затова се и дразнеше, че разказвам за красотата на Олга с такива силни думи, не можеше да го разбере. Но там именно беше въпросът. Красотата на Олга Павловна не беше просто женска красота. Като че ли тя не принадлежеше към този свят. Всъщност впоследствие щяхме да разберем, но по много трагичен начин, че наистина е така.


  – Разказвате за рускинята по такъв начин, че човек, като ви слуша, може да си помисли, че не брат ви, а вие сте се влюбили в нея.


  – Лъжеш се, рожбо. Старая се да ти предам случилото се през очите на брат ми. А и искам да разбереш колко изключителна беше случката и че не става дума за обикновени отношения между мъж и жена.


  – Как така? – Личеше си, че вече доста се е ядосала. – На колко години беше това момиче?


  – На 22, както по-късно научихме.


  – Еее? Какво стана с вашата теория за хипофизата във форма на лук? Не беше ли и тя под влиянието на същите биологични принципи? Не отделяше ли не знам кой си там хормон?


  Дълго я гледах със загриженост. После ù казах:


  – Сега ще ми се ядосаш, но отговорът е не. Или по-точно аз така си мислех тогава. Бях толкова сигурен, че съм срещнал ангел, че такива неща дори не ми минаха през ума.


  Обърна се леко настрани и сложи ръка под бузата си, сякаш казваше, че не иска да слуша повече. А може би и леко ù се беше доспало.


  – Добре, както и да е. Продължавайте да разказвате.


  – Ти също си много красива. Повярвай ми, красиво момиче си, даже много красиво!


  – Не съм! – заинати се тя. – Не съм красива. – Направи малка пауза, след което добави с тих глас: – Но се правя на красива.


  Не разбрах какво иска да каже с това – дали имаше предвид лекия си грим, или израза на лицето си, но не я и попитах. Или може би се беше ядосала, че едва ли не се прекланях пред красотата на Олга, докато я описвах? Кой знае... Продължих да разказвам:


  – После Оксана каза нещо на сестра си и всички заедно влязохме вътре. Домът им беше в изключително лошо състояние, немотията им си личеше на всяка крачка. До малка маса, покрита с мушама, седеше мъж с един крак и една ръка, приличен на скелет и с дълбоко хлътнали бузи. Беше облякъл стара куртка от военна униформа. Пред него имаше шише долнокачествена водка. На развален руски му казахме „добрый вечер“, после натрупахме на масата всичко, което бяхме донесли от вкъщи. Мъжът изглеждаше така, сякаш вече нищо на този свят не може да го учуди. Беше истинска развалина. Мехмет, Людмила и аз също седнахме на масата. С брат ми започнахме да пием от водката, която бяхме донесли, а Людмила си спретна отвратително питие от уиски, в което наля кока-кола. Същевременно ни превеждаше и ни обясняваше, че човекът бил полковник, завърнал се от Афганистан.


  В този момент забелязах, че главата на журналистката бавно се плъзга към възглавницата, също като узрял житен клас, който се огъва под тежестта си. Веднъж щом я докосна, потъна в здрав младежки сън, като че ли се гмурна в тъмни, дълбоки води.


  Явно и лекарствата ù бяха подействали. Останах известно време в стаята и я наблюдавах как спи. Беше вдигнала и двете си ръце над главата – точно както правят бебетата. Не си личеше, че диша. Сякаш се беше потопила и изчезнала в реката на времето. Не знам защо я наблюдавах толкова дълго време. Нямам навика да гледам спящи момичета, както прави Кавабата********, а и Маркес по примера на японския писател, написал за това новела. Останах на мястото си доста дълго време. Накрая бавно се изправих, излязох и затворих вратата след себе си.


  Това е откъс от книгата...


  
    ******** Ясунари Кавабата (1899–1972) – японски писател, носител на Нобелова награда за литература. – Бел. ред.
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